
Treschier et t(re)same fr(er)e. }e moy recom(m)ande a vous tant co(mm)e je puix. J’ay re-
ceu voz l(ett)rez de responce, q(ue) darrien m’auez resc(ri)pte touchant (2) le fait de War-
nesberg. Et co(mm)e vous d(i)tez q(ue) pour le p(rese)nt ne m’en pouez faire plaine res¬

ponce (et) que au plaisir de dieu vo(us) aurez (3) a ceste Saint Jehan passey vne journ(ee)
pour les fîansailles de v(ost)re aime filz Ferry (et) de l’aimee fille de mons(eigneur) le duc
de Bar etc. A la quelle (4) journ(ee) enuoyesse deu(ers) vo(us) (et) vo(us) m’en ferez plus
ample responce. (Et) de ce est, que ne m’auez pas esc(ri)pt au quel jour (et) en quel (5) lieu
ycelle journ(ee) se doit tenir (et) pour ce n’a sceu au quel jour et lieu q(ue) je dehusse
e(n)uoyer deu(ers) vous. Et pour ce, t(re)schier et (6) t(re)same freire, vous prie tant ad-
miablement co(mm)e je puix (et) neantmoins vous requier sur qua(n)t q(ue) fr(er)es (et)
suers se doyent (7) ou puellent requérir co(mm)e p(ar) mes aut(re)s l(ett)rez p(ar) auant
vous ay prie et requis, q(ue) vous veuillez tellem(en)t ordon(n)er (et) tante faire, (8) q(ue) la
d(i)te maison de Warnesperg puisse reuenir et estre remise en ma main (et) les mains de
mes anffans. Et que vous veulliez (9) remonstrer a mess(ire) Pierre de Cleremont liquel
no(us) ait dapmagiez (et) no(us) guerroyé sens cause raison(n)able, qu’il se veulle (10) des-
pourter de no(us) plus dapmagier ou au moins, q(ue) vne treue (et) seurestat en soit fait
(et) comprins de cy a la S(ain)t M(ar)tin. Et q(ue) (11) vous no(us) veulliez assigneir vne

journ(ee) p(ar) devant vous en v(ost)re contey de Vaudemont a la quelle e(n)uoyeray vou-
lent(ier)s de mes (12) gens (et) amys p(ar) ainsi qu’il soient b(ie)n seur allant, seiournant (et)
retournant de vous (et) dez v(ost)rez du d(it) mess(ire) Pierre et des (13) siens sans malen-
gien. Treschier et t(re)same freire, si vous prie, q(ue) en toutes ces choses veulliez pour-
veoir (et) remedier et (14) en tant fa(i)re, co(mm)e j’en ay p(ar)f(ai)te fiance (et) entière as-

seurance a vous. Et p(ar) toutes lez manie(re)s, q(ue) my (et) mes enffans le polrons (15)

des(er)uir le ferons voulenders (et) de cuer. Et on cas q(ue) ce ne feriez polriez b(ie)n
sauoir (et) entendre, q(ue) mes anffans ne le (16) poulroyent laissier en tel, co(mm)e p(ar)
mes p(re)cedent l(ett)res le vous ay esc(ri)pt plus aplain. Sy moy resc(ri)puez sur ce

v(ost)re boin (17) plaisir p(ar) le pourteur de ceste auec saucu(n)e chose vous plait q(ue) je
puisse (et) je l’ascompliray d’un t(re)sboin cuer, p(ri)ant n(ost)re s(eigneur), quj (18) vous ait
et tiengne en sa s(ain)te garde (et) vous doint bone vie (et) longue. Esc(ri)pt a Sarrebruche
le xxvj e jour de jung en l’an (19) mil iiij

cien^
(et) xxxiij

0
.

V(ost)re suer Jsabel de Lorrain(n)e, contesse vefue
de Nassauwe (et) de Sarrebruche.

verso:
A mon t(re)schier et t(re)same frerre et seigneur
Anthoin(n)e de Lorraine etc.

(J. Herold)
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